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See the notice on TED website

509404-2026 - Javni razpis
Nemčija – Pisarniško pohištvo – Lieferung von Büromöbel
OJ S 140/2026 23/07/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Blago

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Berufsgenossenschaft Holz und Metall
E-naslov: vergabestelle@bghm.de
Pravna vrsta kupca: Oseba javnega prava, ki jo obvladuje osrednji državni organ
Dejavnost javnega naročnika: Socialno varstvo

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Lieferung von Büromöbel
Opis: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung über die 
Lieferung von Büromöbeln für die Dienststellen der Berufsgenossenschaft Holz und Metall 
(BGHM) sowie der Unfallkasse Nordrhein-Westfalen (UK NRW). Die Rahmenvereinbarung 
dient der bedarfsgerechten Ersatz- und Neubeschaffung von Büromöbeln während der 
Vertragslaufzeit.
Identifikator postopka: 71b54d5e-b791-466a-bf67-bd8b44160fde
Notranji identifikator: 2026-030-EU-ABBES
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 39130000 Pisarniško pohištvo
Dodatna klasifikacija (cpv): 39000000 Pohištvo (vključno s pisarniškim pohištvom), notranja 
oprema, gospodinjske naprave (razen svetil) in čistilna sredstva, 39100000 Pohištvo

2.1.2.  Kraj izvajanja
Država: Nemčija
Kjer koli v določeni državi

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 1 260 000,00 EUR

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: #Bekanntmachungs-ID: CXW8YYDYTW47N8LN# Die gesamte 
Kommunikation während des Vergabeverfahrens erfolgt ausschließlich in elektronischer Form 
über die Vergabeplattform. Die in der Kommunikation dargelegten Sachverhalte werden 
Bestandteil des Angebots. Dabei handelt es sich u.a. um die Beantwortung von Bieterfragen 
zum Vergabeverfahren, die Mitteilung zusätzlicher Informationen sowie Austauschseiten der 
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Vergabeunterlagen. Daher wird die kostenlose Registrierung auf der Vergabeplattform 
empfohlen. Es liegt in alleiniger Verantwortung des Bieters, sich über die Beantwortung von 
Bieterfragen oder Änderungen der Vergabeunterlagen zu informieren.
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: Sofern 
geforderte nationale Eignungsunterlagen, s. einzureichende Unterlagen, nicht vorgelegt 
werden erfolgt ein Ausschluss
Sodelovanje v hudodelski združbi: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen Bildung einer 
kriminellen Vereinigung verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 
des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, auch nicht im Ausland. 
Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: Das 
bietende Unternehmen darf nicht wegen Bildung einer terroristischen Vereinigung verurteilt 
oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, auch nicht im Ausland. Verstöße von leitenden 
Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen 
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten 
Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von 
leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Goljufije: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen Betruges oder Subventionsbetruges 
verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden dem 
bietenden Unternehmen zugerechnet.
Korupcija: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen Bestechlichkeit, Vorteilsgewährung 
und Bestechung verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von leitenden Personen 
werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen 
Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit oder Ausbeutung verurteilt oder mit einer 
rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt 
worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen 
zugerechnet.
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen 
Verstoßes zur Verpflichtung von Zahlungen von Sozialversicherungsbeiträgen verurteilt oder 
mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, sofern kein entsprechender Nachweis vorliegt, 
dass die Zahlungen geleistet sind oder werden. Verstöße von leitenden Personen werden dem 
bietenden Unternehmen zugerechnet.
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Das bietende 
Unternehmen darf nicht wegen Verstoßes zur Verpflichtung von Zahlungen von 
Sozialversicherungsbeiträgen verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, sofern kein entsprechender 
Nachweis vorliegt, dass die Zahlungen geleistet sind oder werden. Verstöße von leitenden 
Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
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Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen 
des Verstoßes von umweltrechtlichen Verpflichtungen verurteilt oder mit einer rechtskräftig 
festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. 
Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen 
des Verstoßes von sozialrechtlichen Verpflichtungen verurteilt oder mit einer rechtskräftig 
festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. 
Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen 
des Verstoßes von arbeitsrechtlichen Verpflichtungen verurteilt oder mit einer rechtskräftig 
festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. 
Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Plačilna nesposobnost: Das bietende Unternehmen darf nicht zahlungsunfähig sein.
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Über das bietende Unternehmen darf kein 
Insolvenzverfahren beantragt oder eröffnet worden sein.
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Das bietende Unternehmen darf seine berufliche 
Tätigkeit nicht eingestellt haben oder dies beabsichtigen.
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Über das bietende 
Unternehmen darf kein einem Insolvenzverfahren gleichartiges Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden sein.
Huda kršitev poklicnih pravil: Das bietende Unternehmen darf nachweislich keine schwere 
Verfehlung begangen haben. Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden 
Unternehmen zugerechnet.
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Das bietende 
Unternehmen darf mit anderen Unternehmen keine Vereinbarungen getroffen haben, welche 
dem Wettbewerb verhindern, einschränken oder verfälschen. Verstöße von leitenden 
Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: Es darf 
kein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, der die Unparteilichkeit 
und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der 
Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann, bestehen.
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: Es 
darf keine Wettbewerbsverzerrung daraus resultieren, dass das Unternehmen bereits in der 
Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: Das bietende 
Unternehmen darf bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrages diesen nicht fortlaufend mangelhaft erfüllt haben, welches in eine 
vorzeitige Beendigung, Schadenersatz oder vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat. Verstöße 
von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: Das bietende Unternehmen 
darf in Bezug auf Ausschlussgründe und Eignung keine Täuschung begangen, Auskünfte 
zurückgehalten oder Nachweise nicht übermittelt haben. Das bietende Unternehmen darf die 
Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers nicht unzulässig beeinflusst haben 
(Bsp.: durch Übermittlung fahrlässig oder vorsätzliche irreführende Informationen) oder 
Vorteile am Vergabeverfahren erlangt haben durch vertrauliche Informationen. Verstöße von 
leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.



509404-2026 Page 4/8

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Lieferung von Büromöbel
Opis: Für die BGHM wird von einer Beschaffung von Büromöbeln für ca. 400 Arbeitsplätze (in 
unterschiedlichen Ausstattungsvarianten) ausgegangen. Das geschätzte Auftragsvolumen für 
die BHGM beträgt netto etwa 720.000,00 Euro. Für die UK NRW wird von einer Beschaffung 
von Büromöbeln für ca. 300 Arbeitsplätze (in unterschiedlichen Ausstattungsvarianten) 
ausgegangen. Das geschätzte Auftragsvolumen für die UK NRW beträgt netto etwa 
540.000,00 Euro. Damit nimmt die Auftraggeberin schätzungsweise ein Volumen von 
insgesamt ca. 1.260.000,00 Euro netto für die vierjährige Laufzeit dieser Rahmenvereinbarung 
an.
Notranji identifikator: 2026-030-EU-ABBES

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Blago
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 39130000 Pisarniško pohištvo
Dodatna klasifikacija (cpv): 39000000 Pohištvo (vključno s pisarniškim pohištvom), notranja 
oprema, gospodinjske naprave (razen svetil) in čistilna sredstva, 39100000 Pohištvo

5.1.2.  Kraj izvajanja
Država: Nemčija
Kjer koli v določeni državi

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 01/12/2026
Datum zaključka trajanja: 30/11/2029

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 1
Dodatne informacije o podaljšanju: Einmalige Verlängerung um weitere 12 Monate.

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Navesti je treba imena in poklicne kvalifikacije osebja, ki izvaja javno naročilo: Se ne zahteva
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: da
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): da
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Zmanjšanje okoljskih vplivov
Opis: DIN EN ISO 14001 (Umweltmanagement), DIN EN ISO 50001 (Energiemanagement), 
DIN EN ISO 14025 - EPD oder gleichwertige Zertifikate
Namen strateškega javnega naročanja: Doseganje socialnih ciljev
Opis: DIN EN ISO 45001 (Arbeitsschutzmanagement) oder gleichwertiges Zertifikat
Pristop k zmanjšanju vplivov na okolje: Drugo
Spodbujani socialni cilj: Drugo

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
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Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Formblatt 06_Eignungserklärung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Vorlage des ausgefüllten Formblatts 06_Eignungserklärung der 
Vergabeunterlagen.

Merilo: Druge ekonomske ali finančne zahteve
Opis merila za izbor: Formblatt 07_Eignung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): 
Vorlage des ausgefüllten Formblatts 07_Eignung der Vergabeunterlagen.

Merilo: Certifikati neodvisnih organov o standardih zagotavljanja kakovosti
Opis merila za izbor: Nachweis über ein Qualitätsmanagement (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): DIN EN ISO 9001 oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Merilo: Certifikati neodvisnih organov o sistemih ali standardih za upravljanje okolja
Opis merila za izbor: Nachweis über ein Umweltmanagement (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): DIN EN ISO 140001, EMAS-Zertifikat oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Merilo: Certifikati neodvisnih organov o sistemih ali standardih za upravljanje okolja
Opis merila za izbor: Nachweis über ein Energiemanagement (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): DIN EN ISO 50001, EMAS-Zertifikat oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Merilo: Certifikati neodvisnih organov o sistemih ali standardih za upravljanje okolja
Opis merila za izbor: Nachweis über Umweltdeklarationen (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): DIN EN ISO 14025 - EPD oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Merilo: Certifikati neodvisnih organov o standardih zagotavljanja kakovosti
Opis merila za izbor: Nachweis über ein Arbeitsschutzmanagement (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): DIN EN ISO 45001 oder ein gleichwertiges Zertifikat

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: nemščina
Rok za zahtevanje dodatnih informacij: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski 
čas, srednjeevropski poletni čas
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXW8YYDYTW47N8LN/documents
Sprotni komunikacijski kanal: 
Spletni naslov: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 24/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 88 Dnevi
Informacije, ki se lahko dodajo po roku za predložitev: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN
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Po presoji kupca se lahko nekateri manjkajoči dokumenti v zvezi s ponudbo predložijo pozneje.
Dodatne informacije: Fehlende Unterlagen werden unter Beachtung der Regelungen in den 
Formblättern nachgefordert.
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Pogoji, povezani z izvajanjem javnega naročila: keine besonderen Bedingungen.
Elektronsko izdajanje računov: Obvezno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: da
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Okvirni sporazum brez ponovnega odpiranja konkurence
Največje število udeležencev: 1
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Bundeskartellamt - Vergabekammern des Bundes
Informacije o rokih za revizijo: Angaben zu den Fristen für die Einlegung von Rechtsbehelfen 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung oder erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens bis Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber der Auftraggeberin 
gerügt werden, ansonsten ist der Antrag unzulässig. Sind mehr als 15 Kalendertage nach der 
Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen, ist ein Antrag 
ebenfalls unzulässig (§ 160 Abs. 3 GWB). Angaben zu den Fristen des offenen Verfahrens § 
20 VgV (1) Bei der Festlegung der Fristen für den Eingang der Angebote und der 
Teilnahmeanträge nach den §§ 15 bis 19 ist die Komplexität der Leistung und die Zeit für die 
Ausarbeitung der Angebote angemessen zu berücksichtigen. § 38 Absatz 3 (Vorinformation) 
bleibt unberührt. § 15 VgV (2) Die Frist für den Eingang der Angebote (Angebotsfrist) beträgt 
mindestens 35 Tage, gerechnet ab dem Tag nach der Absendung der 
Auftragsbekanntmachung. (4) Der öffentliche Auftraggeber kann die Frist gemäß Absatz 2 um 
fünf Tage verkürzen, wenn er die elektronische Übermittlung der Angebote akzeptiert. § 62 
VgV Unterrichtung der Bewerber und Bieter (1) Unbeschadet des § 134 des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen teilt der öffentliche Auftraggeber jedem Bewerber und jedem 
Bieter unverzüglich seine Entscheidungen über den Abschluss einer Rahmenvereinbarung, 
die Zuschlagserteilung oder die Zulassung zur Teilnahme an einem dynamischen 
Beschaffungssystem mit. (2) Der öffentliche Auftraggeber unterrichtet auf Verlangen des 
Bewerbers oder Bieters unverzüglich, spätestens innerhalb von 15 Tagen nach Eingang des 
Antrags in Textform, 1. jeden nicht erfolgreichen Bewerber über die Gründe für die Ablehnung 
seines Teilnahmeantrags, 2. jeden nicht erfolgreichen Bieter über die Gründe für die 
Ablehnung seines Angebots, 3. jeden Bieter über die Merkmale und Vorteile des erfolgreichen 
Angebots sowie den Namen des erfolgreichen Bieters, und 4. jeden Bieter über den Verlauf 
und die Fortschritte der Verhandlungen und des wettbewerblichen Dialogs mit den Bietern.
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Berufsgenossenschaft Holz und Metall
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: Berufsgenossenschaft Holz und Metall

8. Organizacije
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8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Berufsgenossenschaft Holz und Metall
Registrska številka: 993-8003410200-62
Poštni naslov: Isaac-Fulda-Allee 18
Mesto: Mainz
Poštna številka: 55124
Podregija države (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Država: Nemčija
Kontaktna točka: Vergabestelle
E-naslov: vergabestelle@bghm.de
Tel.: +49 61318020
Faks: +49 613180220800
Spletni naslov: https://www.bghm.de
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Bundeskartellamt - Vergabekammern des Bundes
Registrska številka: t:022894990
Poštni naslov: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53113
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
Kontaktna točka: vk@bundeskartellamt.bund.de
E-naslov: vk@bundeskartellamt.bund.de
Tel.: +49 22894990
Faks: +49 2289499163
Spletni naslov: https://www.bundeskartellamt.de
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registrska številka: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53119
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
E-naslov: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Vloge te organizacije: 
TED eSender

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: 58e66fa7-da17-48af-b1a8-b5988336b34d  -  01

mailto:vergabestelle@bghm.de
https://www.bghm.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 22/07/2026 14:02:20 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: nemščina
Številka objave obvestila: 509404-2026
Številka izdaje UL S: 140/2026
Datum objave: 23/07/2026
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